
RÉVEIL

Modèle n° R15 / R16

MODE D’EMPLOI
LISEZ COMPLÈTEMENT CE MANUEL D’UTILISATION AVANT 

D’UTILISER CET APPAREIL ET CONSERVEZ CE LIVRET POUR 
VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT

FR
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Démarrage 
• Enlevez l’appareil du carton d’emballage.
• Enlevez tous les matériaux d’emballage du produit.
• Placez les matériaux d’emballage dans le carton puis rangez-le ou jetez-le dans un endroit approprié.

Avertissements et précautions de sécurité
• Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Si un dommage est causé par 

un non-respect des instructions, la garantie ne couvrira pas un tel dommage.

Sécurité

Avertissement
• Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
• 
• Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
• Veillez à ce que l’appareil ne soit pas exposé à la lumière directe du soleil, à une 

• Ne regardez jamais directement le faisceau laser à l’intérieur de cet appareil.
• 

1) Lisez ces instructions.

2) Conservez ces instructions.

3) Prenez en compte tous les avertissements.

4) Respectez toutes les instructions.

5) N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.

6) 

7) 
instructions du fabricant.

8) 

9) Disposez le câble de manière à ce qu’il ne puisse pas être piétiné ou écrasé, notamment au niveau 

10) 

11) 

12) 

13) 
le produit s’il a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si son câble 
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correctement ou s’il est tombé.

14) L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements ou des éclaboussures.

15) 
bougie allumée).

16) Si la prise d’alimentation ou le coupleur de l’unité est utilisé comme système de déconnexion, le 
système de déconnexion doit rester facilement accessible.

17) 

18) 
de la lumière du soleil, d’un feu, etc.

Entretien du produit

1) 

2) N’écoutez pas la musique à un niveau sonore excessif, car cela pourrait provoquer une perte 
d’acuité auditive ou endommager l’appareil.

3) 

4) 

Contenu de l’emballage

• Unité principale
• Manuel d’utilisation
• Adaptateur
• 

Alimentation électrique

 ATTENTION

indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

l’adaptateur. Ne tirez jamais sur le câble.

Positionnez l’appareil à l’endroit désiré et déroulez le câble d’alimentation. 
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Alimentation par piles :
Assurez-vous que les piles sont correctement insérées pour éviter tout dommage sur l'appareil. 
Enlevez toujours les piles de l'appareil si celui-ci ne sera pas utilisé durant une longue période, car 
cela pourrait causer une fuite des piles et par conséquent, des dommages sur l'appareil.

piles ensemble.

Si le liquide contenu dans les piles entre en contact avec les yeux ou la peau, lavez la zone 

que la source d’alimentation fournie.

Fonctions générales
1) 

2) 

3) 
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SCHÉMA CI-DESSOUS (UNIQUEMENT POUR LE MODÈLE R16 AVEC PANNEAU AVANT 
REMPLAÇABLE)

Fonctions des boutons :

2. Alarme 1
3. Alarme 2
4. Volume de musique

8. Réglage des minutes
9. Sélection de musique
10. Écran LED

11.   Indicateur lumineux du mode Rappel 
d'alarme

12. Indicateur lumineux Alarme 1
13. Indicateur lumineux Alarme 2
14.  Indicateur lumineux Musique 1
15.  Indicateur lumineux Musique 2
16.  Indicateur lumineux Musique 3
17. Couvercle du compartiment des piles
18. Haut-parleur
19. Port d’entrée d’alimentation 
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1) Réglage de l’horloge
• 

• 
• 
• 

2) 
• 
• 

3) Réglage du réveil

 -

 -

 - Appuyez sur les boutons 

Appuyez sur 
de 1 à 5, du minimum au maximum.

 -

 - Répétez les étapes ci-dessus pour régler l’alarme 2.

4) Remplacement des piles de sauvegarde de l'horloge
• 

5) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Respect de l’environnement

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute 
qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés. 

Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.

Lorsque le symbole d’une poubelle barrée sur roues se trouve sur un produit, cela 

vous informer du système local de collecte séparée pour les produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir selon les règles locales et ne jetez pas vos anciens 
produits avec les ordures ménagères. En assurant l’élimination de ce produit, vous 
aidez également à prévenir les conséquences potentiellement négatives pour 
l’environnement et la santé humaine.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente, Bigben Interactive déclare que l'équipement radioélectrique R16 est conforme à la 
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  
www.bigben.fr/support

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette 
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

FR

Ce produit
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Garantie
Ce produit est garanti par Bigben pendant une durée de 2 ans à partir de la date d’achat sauf dans 
les pays de l’Espace Economique Européen offrant une durée de garantie plus longue. Nous vous 
recommandons de conserver votre ticket de caisse pour toute réclamation. La garantie couvre les 
pannes dues à un matériel défectueux, un élément manquant ou à un vice de fabrication. Dans ce 
cas, contactez notre support technique. Pour tout problème avec un produit défectueux, rapprochez 
vous de votre point d’achat muni de votre ticket de caisse. La garantie ne couvre pas des problèmes 
d’utilisation non conforme.



ALARM CLOCK

Model no. R15 / R16

OPERATING INSTRUCTIONS
PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY BEFORE  

OPERATING THIS UNIT AND RETAIN FOR  
FUTURE REFERENCE

EN
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Setting Started 
• 
• 
• 

Safety and Notice
• 

Safety

Warning
• 
• 
• 
• 
• 
• 

1) 

2) 

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 

11) 

avoid injury from tip-over.

12) 

13) 

14) 

15) 

Setting Started  1
Safety and Notice 1
Care for your product 2

Power 2

Contents  
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16) 

17) 

18) 

Care for your product

1) 

2) 
occur.

3) 

4) 

What’s in the box

• Main unit
• User manual
• Adaptor
• 

Power

 CAUTION
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Battery power:

batteries and subsequently damage to your set.

provided.

General Functions
1) 

2) 

3) 



- EN 4 -

DIAGRAM BELOW ONLY FOR MODEL R16 WITH CHNGABLE FRONT COVER

Key functions:

2. Alarm 1
3. Alarm 2
4. Music Volume

6. Clock Set
7.   Hour Set
8. Minute Set
9. Music Select
10. LED Display

11. 

14. 
15. 
16. 
17. Battery cover
18. Speaker
19. Power input for power supply provided 
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1) Setting the clock
• 
• 
• 
• 

2) Dimmer control (LED Display)
• 
• 

3) Setting the alarm

 -

 -
 will appear for melody selection.

 - Press 
Press 
level, 1~ 5, cycle from minimum to maximum sound level.

 -
1 setup.

 -

4) Replace clock back-up batteries
• 

5) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 



Care of the environment

Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused. 

Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself 
about the local separate collection system for electrical and electronic products. 
Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with 
your normal household waste. Correct disposal of your old product helps to prevent 
potential negative consequences for the environment and human health.

DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, Bigben Interactive declares that the radio equipment of the R16 complies with the 
2014/53/EU directive.
The complete text is available at https://www.bigben-interactive.co.uk/support/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette  
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu
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Warranty
This product is guaranteed by Bigben for a period of 2 years from date of purchase, except in 
countries of the European Economic Area which offer a longer warranty period. We strongly advise 
you to keep your receipt of purchase in order to prove the date of purchase of this product. A default 
product has to be returned to the point of purchase or the online store where it has been purchased. 
Warranty covers defects due to faulty materials or workmanship. If you are missing a part into the 
product when you unwrapped it, you may contact our technical support. The warranty doesn’t cover 
irregular use.



DESPERTADOR

Modelo n.º R15 / R16

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LE ROGAMOS QUE LEA ÍNTEGRAMENTE EL MANUAL DE 

USUARIO ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO Y QUE CONSERVE 
ESTE FOLLETO PARA PODER CONSULTARLO EN EL FUTURO.

ES
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Inicio 
• Saque el aparato del embalaje.
• Retire todo el material de embalaje del producto.
• 

Medidas de seguridad y advertencias
• Lea y entienda las instrucciones antes de usar este producto. Si el producto resultara dañado por 

incumplimiento de las instrucciones, la garantía quedaría anulada.

Seguridad

Advertencia
• No abra nunca la carcasa de este aparato.
• No lubrique nunca ninguna de las piezas de este aparato.
• No coloque nunca este aparato sobre otros equipos eléctricos.
• Mantenga este aparato alejado de la luz directa del sol o de fuentes de calor.
• No mire nunca directamente al rayo láser ubicado dentro del aparato.
• 

de la toma de corriente son fácilmente accesibles.

1) Lea estas instrucciones.

2) Conserve estas instrucciones.

3) Preste atención a todas las advertencias.

4) Siga todas las instrucciones.

5) No use este aparato cerca del agua.

6) Limpie el aparato solo con un paño seco.

7) No bloquee las ranuras de ventilación. Instale el aparato de acuerdo a las instrucciones del 
fabricante.

8) No instale el aparato cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, calentadores, cocinas o 

9) Coloque el cable de alimentación de forma que no se pueda pisar o pinzar, especialmente a la 

10) 

11) 
con el aparato. Cuando se usa un carrito, tenga cuidado al moverlo junto con el aparato para evitar 
lesiones personales llegara a volcarse.

12) 
tiempo.

13) El aparato debe ser reparado siempre por personal autorizado. Lleve el aparato a reparar si 

al suelo.

Inicio  1
Medidas de seguridad y advertencias 1
Cuidado del producto 2

Contenido de la caja 2
Alimentación eléctrica 2
Cuidado del medioambiente 6

Contenido  
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14) No exponga el aparato a goteos o salpicaduras de líquidos.

15) 
recipientes con líquidos o velas encendidas).

16) 
de desconexión, el dispositivo de desconexión debe estar siempre fácilmente accesible.

17) 

18) 
como la luz del sol, fuego o similar.

Cuidado del producto

1) 

2) 

3) 

4) 

Contenido de la caja

• Aparato principal
• Manual del usuario
• Adaptador
• 

Alimentación eléctrica

 PRECAUCIÓN

¡Riesgo de dañar el producto! Compruebe que el voltaje de la toma de corriente se corresponde 
con el voltaje indicado en la etiqueta ubicada en la parte posterior del aparato.

todas las demás conexiones.

Coloque el aparato en la ubicación deseada y extienda el cable de alimentación. 
Inserte el cable en la toma de corriente y encienda el aparato si fuera aplicable. 
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Alimentación por pilas:

daños en el aparato. Retire siempre las pilas del aparato si no va a utilizarlo durante periodos 
prolongados, ya que, de lo contrario, podrían producirse fugas de ácido que acabarían dañándolo.
Utilice siempre pilas de un mismo tipo. Nunca mezcle entre sí pilas de diferentes tipos.
No arroje las pilas al fuego ni las exponga a la luz solar directa o fuentes de calor similares.
Si el líquido que contienen las pilas entra en contacto con los ojos o la piel, enjuague minuciosa e 
inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.

fuente de alimentación incluida.

Funciones generales
1) 

2) La señal de la alarma se puede programar con 3 sonidos diferentes

3) Los sonidos de la alarma se pueden ajustar a 5 niveles de volumen distintos
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EL DIAGRAMA SIGUIENTE SE APLICA SOLO AL MODELO R16 CON CARÁTULA FRONTAL 
INTERCAMBIABLE

Funciones de los botones:
1. Activar y desactivar la alarma
2. Alarma 1
3. Alarma 2

iluminación
6. Ajuste del reloj

8. Ajuste de los minutos
9. Selección del sonido
10. Pantalla LED

11.   Indicador luminoso de la repetición de la 
alarma

12. Indicador luminoso de la alarma 1
13. Indicador luminoso de la alarma 2
14. 
15. 
16. 
17. Tapa del compartimento de las pilas
18. Altavoz
19.  Entrada de potencia de la alimentación 

eléctrica incluida 
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1) Ajuste del reloj
• 

• 
• 
• 

2) Atenuación de la iluminación (pantalla LED)
• 
• 

apagada)

3) Ajuste de la alarma

 - Cuando el aparato esté en el modo de espera, mantenga pulsado el botón 

 -

símbolo de la melodía  para seleccionar el sonido de la alarma.
 - Pulse los botones 

Pulse 
de volumen seleccionado entre los valores 1 y 5 para los niveles mínimo y máximo.

 -

 - Repita el procedimiento anterior para ajustar la alarma 2.

4) Sustitución de las pilas de respaldo del reloj
• 

compartimento.

locales al respecto).

5) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Cuidado del medioambiente

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta 
calidad que pueden reciclarse o reutilizarse. 

Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.

que se encuentra conforme con la Directiva europea 2002/96/CE. Infórmese sobre el 
sistema local de recolección separado de productos eléctricos y electrónicos. Siga la 
normativa local y no deseche los productos usados junto con los residuos domésticos. 
Una eliminación correcta de este producto ayuda a evitar las consecuencias negativas 
para el medioambiente y la salud humana.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette 
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

Garantía
Este producto está garantizado por BIGBEN durante un lapso de 2 años a partir de la fecha de 
compra, excepto en países del Área Económica Europea, los cuales ofrecen un periodo de garantía 
prolongado. Esta garantía cubre defectos debidos a materiales o mano de obra deficientes. En ese 
caso, contacte con nuestro servicio de soporte técnico. Si ocurriera cualquier problema relacionado 
con un defecto del producto, diríjase con el resguardo a un punto de compra. La garantía no cubre 
problemas relacionados con un uso incorrecto del producto.



RADIOSVEGLIA

Modello R15 / R16

ISTRUZIONI D‘USO
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE PER 
INTERO IL PRESENTE MANUALE E CONSERVARLO PER 

CONSULTAZIONI FUTURE.

IT
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Per iniziare 
• 
• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto.
• Rimettere i materiali di imballaggio nella confezione o smaltirli in modo adeguato.

Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni
• Leggere con attenzione tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La garanzia decade in 

caso di danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni.

Sicurezza

Attenzione
• 
• 
• 
• 

sorgenti di calore.
• 
• Assicurarsi di poter sempre raggiungere facilmente il cavo di alimentazione, la spina 

1) Leggere queste istruzioni.

2) Conservare queste istruzioni.

3) Rispettare tutte le avvertenze.

4) Seguire tutte le istruzioni.

5) 

6) Pulire solo con un panno asciutto.

7) Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in conformità con le istruzioni del produttore.

8) 

9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti degli oggetti dell’apparato, 

14) 

Per iniziare  1
Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni 1
Manutenzione del prodotto 2

Contenuto della confezione 2
Alimentazione elettrica 2
Protezione dell’ambiente 6

Indice  
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15) 
candele accese).

16) Quando per scollegare la tensione di rete si usa la spina o un accoppiatore, il dispositivo di 
disconnessione deve essere sempre comodo da raggiungere.

17) 

18) 
solare diretta, fuoco o simili.

Manutenzione del prodotto

1) 

2) 

3) 

4) 
con un panno morbido, umido e privo di lanugine. Non utilizzare detergenti abrasivi o caustici.

Contenuto della confezione

• Unità principale
• Manuale d’uso
• Adattatore
• 

Alimentazione elettrica

 ATTENZIONE

estrarla dalla presa di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione.
Prima di collegare il cavo di alimentazione CA, accertarsi di aver eseguito tutti gli altri collegamenti.

Collocare l’unità nella posizione desiderata e srotolare il cavo di alimentazione. 
Inserire il cavo nella presa di alimentazione e accendere l’interruttore, se 
applicabile. 
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Autonomia batterie:

Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare tipi diversi di batterie contemporaneamente.
Non gettare le batterie nel fuoco e non esporle al sole o a simili fonti di calore.

accuratamente l'area con acqua pulita e consultare un medico.

Funzioni generali
1) Orologio in formato 24 ore

2) 

3) 
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SCHEMA SEGUENTE SOLO PER IL MODELLO R16 CON COPERCHIO ANTERIORE 
SOSTITUIBILEWITH

Funzioni principali:

2. Sveglia 1
3. Sveglia 2
4. Volume musica

6. Impostazione orologio
7. Impostazione ore
8. Impostazione minuti
9. Selezione musica
10. Display LED

11.  Spia Posticipo sveglia
12. Spia Sveglia 1
13. Spia Sveglia 2
14.  Spia Musica 1
15.  Spia Musica 2
16.  Spia Musica 3

18. Altoparlante
19. Ingresso alimentatore 
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1) Impostazione dell’orologio
• 
• 
• 
• L'orologio è visualizzato nel formato 24 ore.

2) Riduzione della luminosità (display LED)
• 
• 

3) Impostazione dell’allarme

 - Quando il dispositivo è in standby, premere 
inizia a lampeggiare sul display.

 -
 per selezionare la melodia.

 - Premere i pulsanti 

Premere 

 -
e uscire dall’impostazione della sveglia 1.

 - Ripetere la stessa procedura per la sveglia 2.

4) Sostituzione delle batterie di emergenza
• 

5) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 



- IT 6 -

Protezione dell’ambiente

Il prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità 
che possono essere riciclati e riutilizzati. 

Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato da una croce indica che il prodotto 
è soggetto alla direttiva europea 2002/96/CE. Si prega di informarsi sul sistema di 

smaltimento corretto del prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute.

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l'apparecchiatura radioelettrica R16 è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo internet seguente: 
https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette  
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

Garanzia
Questo prodotto è garantito da BIGBEN per un periodo di 2 anni a partire dalla data di acquisto, 
tranne che nei Paesi dello Spazio Economic Europeo, i quali prevedono un periodo di garanzia più 
lungo. La garanzia copre i defetti causati da materiali o lavorazione difettosi. In questo caso 
contattare l'assistenza tecnica. Per qualsiasi problema relativo a un prodotto difettoso, rivolgersi al 
punto vendita presentando scontrino o ricevuta. La garanzia non copre problemi derivanti da un 
utilizzo non conforme.



DESPERTADOR

Modelo nº R15 / R16

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
LEIA TODO O MANUAL DE UTILIZADOR ANTES DE 

TRABALHAR COM ESTA UNIDADE E GUARDE O FOLHETO 
PARA REFERÊNCIA FUTURA.

PT
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Começar 
• 
• Retire quaisquer materiais de empacotamento do produto.
• Coloque o material de empacotamento dentro da caixa e guarde-o ou elimine-o com segurança.

Instruções de segurança
• Leia e compreenda todas as instruções antes de usar este produto. Se ocorrerem danos causados 

pelo não seguimento das instruções, a garantia perde a sua validade.

Segurança

Aviso
• 
• 
• 
• 

calor.
• 
• 

1) Leia estas instruções.

2) Guarde estas instruções.

3) 

4) Siga todas as instruções.

5) 

6) Limpe apenas com um pano seco.

7) Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.

8) Não instale próximo de fontes de calor, tais como radiadores, registadores de calor, fornos ou 

9) 

10) 

11) 

para evitar lesões devido a quedas.

12) 
período de tempo.

13) 

14) 

Começar  1
Instruções de segurança 1
Cuidados com o produto 2

O que se encontra na caixa 2
Alimentação 2
Cuidados com o ambiente 6

Índice  



- PT 2 -

15) 
velas acesas).

16) 
permanecer pronto a ser utilizado.

17) 

18) 

Cuidados com o produto

1) 

2) 

3) 

4) 

fortes.

O que se encontra na caixa

• Unidade principal
• Manual do utilizador
• Adaptador
• 

Alimentação

 CUIDADO

voltagem impressa na etiqueta traseira.
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Alimentação a pilhas:

imediato a área cuidadosamente com água limpa e consulte um médico.

alimentação fornecida.

Funções gerais
1) 

2) O despertador pode tocar com 3 sons diferentes.

3) 
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A IMAGEM ABAIXO É APENAS PARA O MODELO R16 COM COBERTURA DIANTEIRA 
PERMUTÁVEL

Função dos botões:

2. Despertador 1
3. Despertador 2

6. Acerto do relógio

8. Acerto dos minutos

10. Visor LED

11.  Indicador luminoso de snooze
12. Indicador luminoso de Despertador 1
13. Indicador luminoso de Despertador 2
14. 
15. 
16. 

18. Altifalante
19. Entrada da alimentação fornecida 
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1) Acertar o relógio
• 
• 
• 
• 

2) Controlo da luminosidade (visor LED)
• 
• 

3) Acertar o despertador

 - Quando o dispositivo estiver no modo inativo, prima 

 -
 da melodia aparece, para que selecione a melodia.

 - Prima os botões 

Prima 
volume, 1 a 5, indo do mínimo ao máximo.

 -

 - Repita estes passos para acertar o despertador 2.

4) Substituir as pilhas de apoio do relógio
• 

5) 

Características técnicas do adaptador 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Cuidados com o ambiente

O seu produto foi criado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados. 

Elimine as pilhas, respeitando as normas de proteção do ambiente.

que o produto é abrangido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE. Por favor, informe-se 
acerca do sistema de recolha em separado para produtos elétricos e eletrónicos. Aja 
de acordo com as regras locais e não elimine o seu produto antigo juntamente com 
o lixo doméstico comum. A eliminação correta do seu velho produto ajuda a prevenir 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós, abaixo assinado, Bigben Interactive, declaramos que o equipamento de rádio do R16 se encontra 
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço 
da internet: https://www.bigbeninteractive.com/support/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

Garantia
Este produto é garantido pela BIGBEN por um período de 2 anos a partir da data de compra, 
excepto em países do Espaçao Económico Europeu onde se aplica um período de garantia mais 
longo. A garantia cobre falhas devidas a materiais ou mão-de-obra defeituosa. Neste caso, contacte 
o apoio técnico: Para qualquer problema com um produto defeituoso, contacte o estabelecimento 
onde adquiriu o produto, munido do seu talão. A garantia não cobre problemas de utilização 
não-conforme.



WECKER

Modell-Nr. R15 / R16

BEDIENUNGSANLEITUNG
BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR 

ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DE
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Erste Schritte 
• 
• 
• 

Sicherheit und Hinweise
• 

Sicherheit

Warnung
• 
• 
• 
• 
• 
• 

1) Anweisungen lesen.

2) 

3) 

4) Alle Anweisungen befolgen.

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

14) 

Lieferumfang 2
Stromversorgung 2

Inhalt  



- DE 2 -

15) 
stellen.

16) 

17) 

18) 

1) 
gereinigt werden soll.

2) 
kann.

3) 

4) 

verwenden.

Lieferumfang

• 
• Bedienungsanleitung
• Netzteil
• 

Stromversorgung

 VORSICHT

sind.



- DE 3 -

Batterie-/Akkuleistung:

zusammen.

nur das mitgelieferte Netzteil.

Allgemeine Funktionen
1) 

2) 

3) 
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FOLGENDE ABBILDUNG GILT NUR FÜR MODELL R16 MIT AUSTAUSCHBARER 
FRONTABDECKUNG

Wichtige Funktionen:

7. Einstellung der Stunden
8. Einstellung der Minuten

10. LED-Anzeige

11. 

14. 
15. 
16. 
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1) Einstellen der Uhrzeit
• 

• 
• 
• 

2) Dimmerregelung (LED-Display)
• 
• 

3) Einstellen der Weckzeit

 -

 -

das Melodiesymbol 
 -

 -

 -

4) Austauschen der Backup-Batterien für die Uhr
• 

5) Grundlegende technische Daten:

Technische Daten des Netzteils 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Umweltschutz

konzipiert und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. 

Bei der Entsorgung von Batterien sollten ökologische Aspekte beachtet werden.

Dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern auf einem Produkt 
weist daraufhin, dass für das Produkt die europäische Richtlinie 2002/96/EG gilt. 
Bitte informieren Sie sich über das örtliche Abfalltrennsystem für elektrische und 
elektronische Produkte. Bitte richten Sie sich nach den in Ihrer Region geltenden 
Vorschriften für die Abfalltrennung und entsorgen Sie Ihre alten Produkte nicht mit Ihren 
normalen Haushaltsabfällen. Die Entsorgung alter Produkte hilft, Umweltschäden zu 
verhindern und Ihre Gesundheit zu schützen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Interactive, dass das Produkt R16 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
https://www.bigben-interactive.de/support/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette 
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

Garantie
Für dieses Product gewährt BIGBEN eine Garantie von 2 Jahren ab dem Kaufdatum, außer in 
Ländern des Europäischen Wirtschaftsraums, in denen eine längere Garantiezeit gilt. Die Garantie 
deckt Defekte infolge von Material- oder Herstellungsfehlern ab. Wenden Sie sich in diesem Fall bitte 
an unseren technischen Support. Bei Problemen mit einem defekten Produkt wenden Sie sich bitte 
mit Ihrem Kassenbeleg an das Geschäft oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben. Die Garantie gilt nicht für Defekte, die auf unsachgemäßen Gebrauch zurückzuführen sind.
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Modelnr. R15 / R16

HANDLEIDING

NEMEN VOOR U HET TOESTEL IN GEBRUIK NEEMT EN 

NL
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Aan de slag 
• 
• 
• 

plaats.

Veiligheidsvoorschriften
• Lees en begrijp alle instructies voordat u dit product in gebruik neemt. De garantie is ongeldig voor 

Veiligheid

Waarschuwing
• 
• Smeer nooit een onderdeel van dit apparaat.
• 
• 
• Kijk nooit in de laserstraal die in dit toestel zit.
• 

toestel indien nodig snel van de voeding kunt ontkoppelen.

1) Lees deze gebruiksaanwijzing.

2) Bewaar deze gebruiksaanwijzing.

3) 

4) Volg alle instructies

5) Gebruik dit toestel niet in de buurt van water.

6) 

7) 
fabrikant.

8) 

9) 

10) 

11) Gebruik enkel een transportkar, een statief of tafel die door de fabrikant wordt aangegeven of die 

12) 
gebruiken.

13) 

Aan de slag  1
Vermogen 2

Inhoud  
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14) 

15) 
zijn gevuld of brandende kaarsen)).

16) 
stroomonderbreker gemakkelijk te bedienen zijn.

17) 

18) 
vuur, etc.

Onderhoud van het toestel

1) 

2) 
toestel veroorzaken.

3) 

4) 

Inhoud van de verpakking

• Toestel
• Gebruiksaanwijzing
• Adapter
• 

Vermogen

 OPGELET



- NL 3 -

Batterijvermogen:

bijgeleverde voedingsbron.

Algemene functies
1) 24-uur tijdnotatie

2) 

3) 
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ONDERSTAANDE TEKENING ALLEEN VOOR MODEL R16 MET VERWISSELBAAR 
FRONTPANEEL

Functies van de toetsen:

2. Alarm 1
3. Alarm 2
4. Muziekvolume

6. Tijd instellen
7. Uur instellen
8. Minuten instellen
9. Muziek selecteren

11.  Sluimer-controlelampje
12. Alarm 1-controlelampje
13. Alarm 2-controlelampje
14.  Muziek 1-controlelampje
15.  Muziek 2-controlelampje
16.  Muziek 3-controlelampje
17. Batterijdeksel
18. Luidspreker
19.  Stroomaansluiting voor inbegrepen 

netadapter 
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1) De tijd instellen
• 
• 
• 
• De tijd wordt weergegeven in een 24-uur tijdnotatie.

2) De dimmer regelen (LED-scherm)
• 
• 

UIT)

3) Het alarm instellen

 -

 -

om de gewenste melodie te selecteren.
 - Druk op de 

Druk op 

 -

 -

4) De back-upbatterijen vervangen
• 

5) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Houd rekening met het milieu

Uw product is ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten 
die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden. 

Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.

Als dit ‘doorgekruiste vuilnisbak’-symbool op een product is vermeld, geeft dit aan 
dat het product onder de Europese richtlijn 2002/96/EG valt. Informeer u over het 
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten dat in uw gemeente van 
kracht is. Gelieve de lokale wetten te respecteren en uw oude toestellen niet met het 
huisafval weg te gooien. Verwijder uw afgedankt product in overeenstemming met 
de lokale wetgeving en gooi het niet met uw normale huisafval weg. Door te zorgen 
voor een juiste verwijdering van uw afgedankt product helpt u mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

CONFORMITEITSVERKLARING
De ondergetekende, Bigben Interactive, verklaart dat de radioapparatuur R16 in overeenstemming is 
met richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: https://www.bigbeninteractive.com/support/

Fabriqué en Chine
Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE
396-466, Rue de la Voyette 
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Email : Sav.audio@bigben.eu

Garantie
Bigben geeft 2 jaar fabrieksgarantie op dit product vanaf de datum van aankoop, behalve in de 
landen van de Europese Economische Ruimte waar een langere garantieperiode van kracht is. De 
garantie dekt defecten als gevolg van defecte materialen of vakmanschap. Neem in dat geval 
contact op met de dienst technische ondersteuning. Wanneer het product defect is, dient u naar uw 
verkooppunt te gaan met uw kassaticket. De garantie dekt problemen door niet-conform gebruik niet.


